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La ditta (A) dichiara sotto la propria responsabilitd che la macchina (B) di cui al punto (C-D-E-F) & conforme a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive
Europee di cui al punto (G). Avendo applicato per 'adeguamento della macchina, per quanto pertinenti, le norme armonizzate e specifiche tecniche di cui
al punto (H).

The company (A) declares under its own responsibility that the machine (B) referred to in point (C-D-E-F) complies with all the relevant provisions of the
European Directives referred to in point (G). The harmonised standards and technical specifications referred to in point (H) have been applied for adapta-
tion of the machinery, as far as relevant.

Die Firma (A) erklart unter eigener Verantwortung, dass der Machine (B) unter Punkt (C-D-E-F) mit allen Bestimmungen der Européischen Richtlinien
unter Punkt (G) tbereinstimmt. Vorgenommene Anpassung der Maschine hinsichtlich der Bestimmungen an die harmonisierten Normen und technischen
Spezifikationen unter Punkt (H).

L'entreprise (A) déclare sous sa propre responsabilité gue la machine (B) relative au point (C-D-E-F) est conforme & toutes les dispositions pertinentes
des Directives européennes relatives au point (G). En ayant appliqué pour I'ajustement de la machine, pour ce qui est pertinent, les normes harmonisées
et spécifiques techniques relatives au point (H).

La empresa (A) declara bajo la propia responsabilidad que la maquina (B) mencionada en los puntos (B-C-D-E) guarda conformidad con todas las disposi-
ciones pertinentes de las Directivas Europeas mencionadas en el punto (G). Habiendo aplicado para la adecuaciéon de la maquina, por lo que concierne, las
normas armonizadas y especificas técnicas mencionadas en el punto (H).

Het bedrijf (A) verklaart onder haar eigen verantwoordelijkheid dat het apparaat (B) in punt (C-D-E-F) voldoet aan alle relevante bepalingen van de in punt
(G), bedoelde Europese Richtlijnen. Voor het aanpassen van de machine zijn, voor zover relevant, de geharmoniseerde normen en technische specifica-
ties in punt (H) toegepast.

Firma (A) oswiadcza na wlasnag odpowiedzialno$é, ze maszyna (B), o ktorej mowa w punkcie (C-D-E-F), jest zgodna ze wszystkimi odpowiednimi przepisa-
mi dyrektyw europejskich, o ktorych mowa w punkcie (G). W ramach dostosowania maszyny, zostaly zastosowane zharmonizowane normy i specyfikacje
techniczne, o ktérych mowa w punkcie (H).

Firma (A) na vlastni zodpovédnost prohlasuje, ze pfistroj (B) uvedeny v bodé (C-D-E-F) je v souladu se v&emi pFisludnymi ustanovenimi evropskych
smérnic uvedenych v bodé (G). Pro upravu stroje byly uplatnény hodici se &asti harmonizovanych norem a technickych specifikaci uvedenych v bodé (H).

Firma (A) na vlastnu zodpovednost' vyhlasuje, Ze pristroj (B) uvedeny v bode (C-D-E-F) je v sulade so vSetkymi prislusnymi ustanoveniami eurdpskych
smernic uvedenych v bode (G). Na upravu stroje boli uplatnené hodiace sa &asti harmonizovanych noriem a technickych &pecifikacii uvedenych v bode
(H).

H etaupeia (A) SnAwvel umd tnv euBivn tng 4TI N pnyavr (B) mou avagépetal ata onyeia (C-D-E-F) cuppopgwveTal pe OAeC Tig OXeTIKES Srataei Twv Eupwnaikav
08nylwv 6mwe avagépetal oto anpeio (G). Exovrag eqpappooEl yia TNV TPogapHoyn ToU HNXAaviHaTog, TOUG OXETIKOUE EVAPHOVIGHEVOUC KAVOVIOUOUG Kal TIG EISIKEG
TEXVIKEG TTOU avagepovTal oto onpeio (H).

A empresa (A) declara, sob sua propria responsabilidade, que a maquina (B) descrita nos pontos (C- D-E-F) esta em conformidade com todas as dispo-
sigoes pertinentes das Diretivas Europeias referidas no ponto (G). As normas harmonizadas e as especificacées técnicas referidas no ponto (H) foram
aplicadas para a adequagéo da maquina, conforme a pertinéncia.

Foretaget (A) forsdkrar pa eget ansvar att maskinen (B) som hanvisas till i punkt (C-D-E-F) tverensstammer med samtliga bestammelser i de europeiska
direktiv som anges i punkt (G), och att man vid anpassning av maskinen tillampat de relevanta harmoniserade standarder och tekniska specifikationer som
finns angivna i punkt (H).

Selskapet (A) erkleerer pa eget ansvar at maskinen (B) beskrevet i punkt (C-D-E-F) er i samsvar med alle aktuelle krav i Europadirektivene angitt i punkt
(G), da man har anvendt alle de harmoniserte standardene og den tekniske spesifikasjon som er aktuelt for maskinen og som er angitt i punkt (H).

Virksomheden (A) erklerer under eget ansvar, at den i punkt (C-D-E-F) neevnte maskine (B) overholder alle de relevante bestemmelser i de europzsiske
direktiver, der er omtalt i punkt (G). Efter at have anvendt de i litra (H) omhandlede harmoniserede standarder og tekniske specifikationer for tilpasning af
maskinen, sa vidt det er relevant.

Yritys (A) vakuuttaa omalla vastuullaan, ettd kone (B) josta kohdassa (C-D-E-F) on yhdenmukainen kaikkien yhteisén direktiiveiss# annettujen asiaa koske-
vien asetusten kanssa, joista kohdassa (G). Kohdassa (H) lueteltuja yhdenmukaistettuja standardeja ja teknisia erittelyja on sovellettu koneen mukauttami-
seksi, silté osin kuin se on oleellista.

Podjetje (A) izjavlja pod lastno odgovornostjo, da je stroj (B) iz toéke (C-D-E-F) skladna z vsemi zadevnimi dolo&bami evropskih direktiv iz to¢ke (G). Za
prilagoditev stroja je podjetje upostevalo ustrezne usklajene standarde in tehniéne specifikacije iz to&ke (H).

Societatea (A) declara pe propria rdspundere cé masina (B) indicata la punctul (C-D-E-F) este conformé cu toate prevederile directivelor europene de la
punctul (G). Pentru a asigura caracterul adecvat al masinii, s-au aplicat, in mésura relevantei, normele armonizate si specifice tehnice de la punctul (H).

Preduzece (A) izjavljuje pod punom odgovorno&¢u da je masina (B) iz tatke (C-D-E-F) uskladena sa svim primenljivim odredbama direktiva Evropske unije
iz tacke (G), buduci da je za prilagodavanje masine primenilo, kada su bili primenljivi, posebne i harmonizovane tehnicke propise navedene u tacki (H).

Sirket (A), kendi sorumlulugu dahilinde, (C-D-E-F) maddelerinde belirtilen makine (B), (G) maddesinde belirtilen Avrupa Yénergelerinde yer alan ilgili tim
hikOmlere uygun oldugunu beyan eder. Makinenin uygunlugu igin, (H) maddesinde belirtilen uyum standartlari ve teknik ozellikler igin gerekli bagvuru
yapilmistir.

Aritthing (A) kinnitab omal vastutusel, et punktis (C-D-E-F) nimetatud masin (B) vastab koikidele punktis (G) nimetatud Euroopa direktiivide asjaomastele
satetele. Masina nouetele vastavuse tagamiseks on rakendatud punktis (H) nimetatud asjaomaseid tihtlustatud 6igusnorme ja tehnilisi spetsifikatasioone.

|moné (A) savo atsakomybe pareiskia, kad masina (B), nurodyta punkte (C-D-E-F), atitinka visas atitinkamas Europos direktyvuy, nurodyty G punkte, nuo-
statas. Pritaikant ma&inai suderintus standartus ir technines specifikacijas, nurodytas H punkte, kiek tai yra aktualu.

Tvrtka (A) izjavljuje na vlastitu odgovornost da je stroj (B) iz tocke (C-D-E-F) uskladena sa svim odredbama iz europskih direktiva navedenim u tocki (G).
Za prilagodbu stroja primijenjene su relevantne uskladene norme i tehnic¢ke specifikacije navedene u tocki (H).

A (A) vallalat sajat feleléssége alatt kijelenti, hogy a (C-D-E-F) pontban meghatarozott (B) gép megfelel a (G) pontban megadott eurépai iranyelvek hata-
lyos el6irasainak. A gép alkalmassa tételénél a H. pontban emlitett, sziikségszer(i harmonizalt szabvanyok és mlszaki elirasok keriltek alkalmazasra.

Komnanun (A) 3aABnAeT noa coBCTBEHHYO OTBETCTBEHHOCTD, YTO MaluHa (B), o kotopoii B nyHkTe (C-D-E-F), cooTBETCTBYET BCEM NPUMEHWUMBIM TPEGOBAHUAM
E€BPONeNCKUX AUPEKTUB, 0 KOTOPbIX B NyHKTE (G). [inA obecneyeHna COOTBETCTBUA MallHbl Bbinu cobniofeHsl, 8 Tom o6beme, B KOTOPOM OHW NPUMEHNMBI,
TpeboBaH1A rapMOHN3MPOBaHHbIX CTAHAAPTOB M TEXHUUYECKWUX YCNOBWMIA, 0 KOTOPbIX B NyHKTe (H).

Komnanusta (A) neknapupa Ha cBoA cobCTBEHA OTrOBOPHOCT, Ye malunHaTa (B), nocoyena 8 Touka (C-D-E-F), e B CbOTBETCTBME € BCUYKM CHOTBETHW pasnopenbu
Ha EBponeick1Te AUPEKTMBMW, NOCOUEHU B TouKa (G). Mpunoxuna e 3a npucnocobABaHe Ha MaluMHaTa, JOKONKOTO €3 YMECTHMW, XaPMOHU3UPAHUTE CTaHAaPTH 1
TEXHUYECKK cneyudurkalmi, nocoderu B Touka (H).

Luogo e data: AMMEH'STRATQRE

Luzzara RE Italy, 01/01/2020

1 Bovi Fabhio
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A) Costruttore | Manufacturer | HersteWller | Constructeur | Fabricante | Fabrikant | Producent | Vyrobce | Vyrobca | Kataokevaotrg | Fabricante | Tillverkare | Produsent | Fabrikant |
Valmistaja | Proizvajalec | Producator | Proizvodaé | Uretici | Tootja | Gaminiojas | Proizvodag | Gyartd | Mpoussoputens | Mpoussoguten |

B) Macchina | Machine | Machine | Machine | Maquina | Apparaat | Maszyna | Stroj | Stroj | Mnyavri | Maquina | Maskinen | Maskin | Maskine | Kone | Stroj | Masina | Masina | Makine | Masin
| Masina | Stroj | Gép | MawwHa | Mawwha |

C) Codice identificativo prodotto | Product identification code | Kennnummer Produkt | Code d'identification du produit | Cédigo de identificacion del producto | Identifiecode product | Kod
identyfikacyjny produktu | Identifikaéni kéd vyrobku | Identifikagny kéd vyrobku | Kwéikog mpooSiopiopol mipoidvtog | Cédigo de idenlificagédo do produto | Produktens identifikationskod |
Produktidentifikasjonskode | Produktidentifikationskode | Tuotteen tunnuskoodi | Identifikacijska koda proizvoda | Cod de identificare a produsului | Identifikaciona sifra proizvoda | Uran tanitim

kodu | Tootekoed | Produkto identifikavimo kodas | Identifikacijski kéd proizvoda | Termék azonosité kéd | MaeHTUDUKALMOHHBIX KOA U3 | Upertud 1eH Ko Ha npogykTa |

D) Numero di matricola | Serial number | Seriennummer | Numéro de série | Numero de matricula | Serienummer | Numer fabryczny | Vyrobni €islo | Vyrobné &islo | ApiBpog pntpwou | Numero de
série | Serienummer | Serienummer | Serienummer | Sarjanumero | Serijska Stevilka | Numar de serie | Serijski broj | Kayit numarasi | Seerianumber | Registracijos numeris | Serijski broj | Gépszém
| Cepuittbin Homep | Cepuen Homep |

E) Motorizzazione | Engine | Antrieb | Motorisation | Motorizacion | Motorisering | Naped | Motarizace | Motorizacia | Mnxavokivnon | Motorizagéo | Motor | Drivsystem | Motorisering | Moottarointi |
Motor | Motorizare | Motor | Motorlu Tasitlar | Mootor | Motorizacija | Motor | Meghaijtas | Motopu3sauua | 3agewseane |

F) Giri motore | Motor RPM | Motordrehzahl | Tours moteurs | Rewvoluciones motor | Toerental motor | Obroty silnika | Otacky motoru | Otacky motora | Ztpogéc kivntiipa | Rotagdes motor
| Motorvarv | Motorturtall | Omdrejninger motor | Moottorin kierrosluku | Vrtljaji motorja | Rotatii motor | Broj obrtaja motora | Motor devri | Mootoripdérete arv | Variklio apsukos | Okretaji
motora | Fordulatszam | ObopoTel geuratena | ObopoTr Ha moTopa |

G) Direttive applicate | Directives applied | Angewandte Richtlinien | Directives appliquées | Directivas aplicadas | Toegepaste richtlijnen | Zastosowane dyrektywy | PouZité smérnice | Pouzité
smernice | O8nyieg nou epappdlovial | Diretivas aplicadas | Tillampade direkliv | Anvendte direktiver | Anvendte direktiver | Sovelletut direktiivit | Uporabljene direktive | Directive aplicate |
Primenjene direktive | Direktifler uyguland | Kohaldatud direktiivid | Taikomos direktyvos | Primijenjene direktive | Alkalmazott iranyelvek | Mpumetumeie AupekTussl | [pUnoKeHU QUPEKTUBY |
H) Norme applicate | Standards applied | Angewandte Normen | Normes appliquées | Normas aplicadas | Toegepaste normen | Zastosowane normy | Pouzité normy | Pouzité normy |
Kavoviopoi mou epappélovtar | Normas aplicadas | Tillimpade standarder | Anvendte standarder | Anvendte standarder | Sovelletut standardit | Upo&tevani standardi | Norme aplicate |
Primenjeni propisi | Uygulanan standartiar | Kohaldatud éigusnormid | Taikemi standartai | Primijenjene norme | Alkalmazott szabalyok | Mpumesumele craHgapTel | Mpunoxenn craHgapv |

1) Peso lordo (con imballo) | Gross weight (with packaging) | Bruttogewicht (mit Verpackung) | Poids brut (avec emballage) | Peso bruto (con embalaje) | Bruto gewicht (met verpakking) | Waga
brutto (z opakowaniem) | Hruba hmotnost (s obalem) | Hruba hmetnost' (s obalom) | MewTd Bapoc (ue cuokevaaia) | Peso brute (com embalagem) | Bruttovikt (med emballage) | Bruttovekt (med
emballasje) | Bruttoveegt (med emballage) | Bruttopaino (pakkauksella) | Bruto teza (z embalazo) | Greutatea bruta (cu ambalaj) | Bruto masa (s pakovanjem) | Brat agirlik (ambalajli) | Brutomass
(koos pakendiga) | Bendras svoris (su pakuote) | Bruto masa (s ambalazom) | Brutto suly (csomagolassal) | Bec 6pyTTo (c ynakoskoi) | bpyTHo Terno (c onakoekata) |

L) Peso netto (senza benzina) | Net weight (without petrol) | Nettogewicht (ohne Benzin) | Poids net (sans essence) | Peso neto (sin gasolina) | Netto gewicht (zonder brandstof) | Waga netto (bez
benzyny) | Cista hmotnost (bez benzinu) | Cista hmotnost' (bez benzinu) | KaBapd Bapoc (xwpic Beviivn) | Peso liquido (sem gasolina) | Nettovikt (utan bensin) | Nettovekt (uten bensin) | Nettoveegt
{uden brazndstof) | Nettopaino (ilman bensiinia) | Neto teza (brez bencina) | Greutate neta (fard benzin&) | Neto masa (bez benzina) | Net adirhk (yakitsiz) | Netomass (ilma bensiinita) | Grynasis
svoris (be benzino) | Neto masa (bez benzina) | Netto suly (benzin nélkdl) | Bec HetTo (Ge3 6eH3una) | Heto Terno (6e3 Genaun) |

M) Vibrazioni | Vibrations | Vibrationen | Vibrations | Vibraciones | Trillingen | Wibracje | Vibrace | Vibracie | Kpadaopoi | Vibragées | Vibrationer | Vibrasjoner | Vibrationer | Térinat | Vibracije
| Vibratii | Vibracija | Titresim | Vibratsioon | Vibracijos | Vibracije | Rezgések | Bubpauuu | Bubpauuu |

N) Pressione acustica Leq | Acoustic pressure Leq | Schalldruck Leq | Pression acoustique Leq | Presion acustica Leq | Geluidsdruk Leq | Cisnienie akustyczne, Leq | Akusticky tlak Leq | Akusticky
tlak Leq | AkouoTikr mieon Leq | Pressao acustica Leq | Ljudtryck Leq | Lyddtrykk Leq | Lydtryksniveau Leq | Aanenpaine Leq | Zvoéni tlak Leq | Presiune acustica Leq | Zvueni pritisak Leq | Leq
akustik basinel | Heliréhutase Leq | Akustinis slégis Leq | Zvuéni tlak Leq | Hangnyomas Leq | 3sykoBoe paenexue Leq | 3sykoBo HanAraxe Leq |

0) Potenza acustica misurata Lwa | Measured sound power Lwa | Gemessene Schallleistung Lwa | Puissance acoustique mesurée Lwa | Potencia acustica medida Lwa | Gemeten geluidsvermogen
Lwa | Puterea acustici masuratd Lwa | Naméfeny akusticky vykon Lwa | Namerany akusticky vykon Lwa | Metpnuévn akougtikr 1oxic Lwa | Poténcia acustica medida Lwa | Akustisk effekt matt Lwa |
Mailt lydtrykk Lwa | Malt Iydeffekt Lwa | Mitattu &&niteho Lwa | Izmerjena zvoéna me& Lwa | Zmierzona moc akustyczna Lwa | Zvuéna snaga Lwa | Olgiilen ses giicti Lwa | Md6detud miravéimsustase
Lwa | ISmatuota akusting galia Lwa | Jakost zvuka izmjerena Lwa | Mért hangteljesitményszint Lwa | WsmepeHHbiit yposeHb 38ykosoit mowHocTv Lwa | Usmepena 3sykosa mowHoct Lwa |

P) Potenza acustica garantita Lwa | Guaranteed sound power Lwa | Garantierte Schallleistung Lwa | Puissance acoustique garantie Lwa | Potencia acustica garantizada Lwa | Gegarandeerd
geluidsvermogen Lwa | Gwarantowana moc akustyczna Lwa | Garantovany akusticky vykon Lwa | Garantovany akusticky vykon Lwa | Eyyunuévn akouotikr 1oxic Lwa | Poléncia acustica garantida
Lwa | Garanterad ljudefiekt Lwa | Garantert lydtrykk Lwa | Garanteret akustisk effekt Lwa | Taattu &&niteho Lwa | Zagotovljena zvo&na moé& Lwa | Puterea acustica garantats Lwa | Garantovana
zvucéna snaga Lwa | Garanti edilen ses gici Lwa | Garanteeritud miiravdimsustase Lwa | Garantuola akusting galia Lwa | Zajaméena jakost zvuka Lwa | Garantalt hangteljesitményszint Lwa |

TapaHTMPOBaHHbIM YPOBEHbL 3BYKOBOM MowHOCTH Lwa | lapaHTupaHa 3sykosa mowHocT Lwa |

A-  EUROSYSTEMS SPA - VIA G.PASTORE 8 - 42045 - LUZZARA -RE - IT
B- MOTOFALCE - SCYTHE MOWER - BALKENMAHER - MOTOFACHEUSE - MOTOSEGADORA - MOTORMAAIER - KOSIARKA LISTWOWA - Listové seka.ka - Lidtava kosa.ka - GADANHEIRA
SLATTERMASKIN - MOTORDREVEN SLAMASKIN - GRESSLAMASKINE - NIITTOKONE - MOTORNA KOSILNICA Z GREBENOM - Motocositoarea - MOTOKOSA.ICA - Visenamenska masina

C- MFLO3 - OKAY B 87 (12539.01)

E- OHV123cc 2,2 kw F- 3100 +100 girifmin

G- 2006/42/CE - 2014/30/EU
H- ENISO 12100:2010 - EN12733:2018

1- 49 kg L- 46 kg

M- 16,390,76 m/sh2

N- 85,2:0,8 a8 (A)
0- 99,7:08 dB (4) {
P- dB (A) D - 00965302200 000274 + 000545
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